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Contact: Shawn 
(718) 463-7700 x260
schoi@flushingtownhall.org
FOR IMMEDIATE RELEASE即時發布
MEG OKURA PAN ASIAN CHAMBER JAZZ ENSEMBLE AT FLUSHING TOWN HALL

SUNDAY, FEBRUARY 14, 2010 AT 2 P.M.
邁可大倉汎亞商會爵士樂團
在法拉盛市政廳
星期日，2010年2月14日下午2點
PART OF FTH’S LUNAR NEW YEAR FESTIVAL
PART OF FTH'S LUNAR NEW YEAR FESTIVAL農曆虎年之新年慶祝活動的一部分
Flushing, N.Y. – This Valentine’s Day, make a date to see the Meg Okura Pan Asian Chamber Jazz Ensemble at Flushing Town Hall at 2 p.m. This Yangtze Repertory Theatre of America, Inc. production is presented as part of Flushing Council on Culture and the Arts/Flushing Town Hall’s Lunar New Year Festival. Tickets are $12, $10 for members and students, and $5 for children. Purchase tickets online at www.flushingtownhall.org or call the box office at (718) 463-7700, ext. 222.
法拉盛，紐約—在這一個情人節，於下午2時可約會去看法拉盛市政廳梅格倉汎亞室樂爵士樂團。長江話劇團的在美公司所推出的演出是法拉盛文化藝術理事會與法拉盛市政廳共同呈獻之農曆新年節慶中的一部分。會員和學生，門票$12和$10，兒童 $5。 Purchase tickets online at www.flushingtownhall.org or call the box office at  (718) 463-7700 , ext.網上購票 www.flushingtownhall.org 或致電票房（718）463-7700，分機 222. 222。 
A Yangtze Repertory Theatre of America, Inc. production presented by Flushing Council on culture and the Arts as part of the Lunar New Year Festival.Composer, violinist and erhu player Meg Okura, a Juilliard trained classical violinist, is one of the leading voices in today’s “World-Chamber Jazz” scene, which blends classical, jazz and world music. She has been hailed by The New York Times as a "vibrant" and "sophisticated,” violinist and music director.  She has performed extensively with Cirque du Soleil and with some of the biggest names in music, including David Bowie, Kanye West and Quincy Jones. 
作曲家，小提琴和二胡名家梅格倉，茱莉亞樂校訓練的古典小提琴，是現今在“世界室樂爵士樂”場景中的其一個主要的聲音，也正是混合古典音樂，爵士樂和世界音樂。她一直被紐約時報呼稱為“活力”和“先進”的小提琴家和音樂總監。她還廣泛地與太陽馬戲團和一些在音樂界有大名聲的人同演奏過，包括大衛鮑伊，Kanye West和昆西瓊斯。
A native of Tokyo, Okura moved to the U.S. as a teenager, making her solo debut with the late Alexander Schneider’s New York String Orchestra at the Kennedy Center.  Okura has received over a dozen grants and awards both as a composer and violinist, and her credits appear on over fifty recordings.  She has been heard all over the world on TV, at festivals, and major concert halls and arenas that include Carnegie Hall, Barbican Hall, Kennedy Centre, Hollywood Bowl, MGM Grand Garden Arena, and Madison Square Garden.

A native of Tokyo, Okura moved to the US as a teenager, making her solo debut with the late Alexander Schneider's New York String Orchestra at the Kennedy Center.  Okura has received over a dozen grants and awards both as a composer and violinist, and her credits appear on over fifty recordings.  She has been heard all over the world on TV, at festivals, and major concert halls and arenas that include Carnegie Hall, Barbican Hall, Kennedy Centre, Hollywood Bowl, MGM Grand Garden Arena, and Madison Square Garden.東京的本土人，大倉在十幾歲的時後移居美國，她的首張個人專輯製作是與肯尼迪中心之晚期的亞歷山大施耐德的紐約弦樂團做的。大倉已收到超過12個資助與獎勵 ， 即作為作曲家和小提琴家，且對於她的表揚則出現在50多個錄音中。她已經在世界各地的電視上，在節日裡，及重大音樂廳和領域中被聽見，這包括卡內基音樂廳，巴比肯音樂廳，肯尼迪中心，好萊塢露天劇場，米高梅豪華花園露天劇場，和麥迪遜花園廣場。 

The Lunar New Year Festival is made possible with generous support from the National Endowment for the Arts, New York State Council on the Arts, NYSCA ArtWorks for Young People program, NYC Department of Cultural Affairs, Mid Atlantic Arts Foundation’s ArtsCONNECT Program, Roslyn Savings Foundation, Cathay Bank, Con Edison, Culture Universal, HSBC Bank, USA, The Korean Channel, Korean Cultural Service of NY, The Korea Times, Con Edison, Cathay Bank, HSBC Bank, USA,  Shu Enterprise Group, Target, Yangtze Repertory Theatre of America, Inc., Ted Killmer, and Veronica Tsang.
The Lunar New Year Festival is made possible with generous support from the National Endowment for the Arts, New York State Council on the Arts, NYSCA ArtWorks for Young People program, NYC Department of Cultural Affairs, Mid Atlantic Arts Foundation's ArtsCONNECT Program, Roslyn Savings Foundation, Cathay Bank, Con Edison, Culture Universal, HSBC Bank, USA, The Korean Channel, Korean Cultural Service of NY, The Korea Times, Con Edison, Cathay Bank, HSBC Bank, USA,  Shu Enterprise Group, Target, TD Bank, Yangtze Repertory Theatre of America, Inc., Ted Killmer, and Veronica Tsang.   The Tigers in the House exhibition is supported by the Dominick and Rose Ciampa Family Foundation.農曆新年節慶的運作是由以下的慷慨贊助 ， 全國藝術基金會，紐約州藝術委員會，NYSCA藝術品青年計劃，紐約市文化局，大西洋中部藝術基金會的ArtsCONNECT計劃，羅斯林儲蓄基金會，國泰銀行，愛迪生公司，普遍文化，美國匯豐銀行，韓國頻道，紐約韓國文化服務，韓國時報，國泰銀行，美國匯豐銀行，Shu企業集團，Target，美國公司之長江話劇團，Ted Killmer，和Veronica Tsang。
Flushing Council on Culture and the Arts (FCCA) is a revitalizing force for its community, and a creative catalyst for developing and promoting the arts throughout the Borough of Queens in New York City. Each year, FCCA presents an array of high-quality visual and performing arts programs and educational activities at Flushing Town Hall (which it operates on behalf of the City of New York), as well as providing vital services to local artists, arts organizations and community residents. FCCA is a member of New York City’s Cultural Institution Group and an Affiliate Member of the Smithsonian Institution. FCCA is located at 137-35 Northern Boulevard, Flushing, NY 11354. For information, visit: www.flushingtownhall.org, or call the box office: (718) 463-7700, ext. 222. 

Flushing Council on Culture and the Arts (FCCA) is a revitalizing force for its community, and a creative catalyst for developing and promoting the arts throughout the Borough of Queens in New York City.法拉盛文化藝術委員會(FCCA)是使社區燃起生機的一股力量，是發展和促進紐約皇后區各方面藝術的創意催化劑。每年，FCCA在法拉盛市政廳呈現高質量的視覺演藝節目和教育性的活動(其運轉代表著紐約市)，並且提供有效的服務給鄰近的藝術家，藝術機構和社區區民。FCCA是紐約市藝術團體的成員，也是Smithsonian機構的成員。  FCCA，位於137-35北方大道，法拉盛，紐約11354。 For information, visit: www.flushingtownhall.org , or call the box office:  (718) 463-7700 , ext.相關信息，請瀏覽 ：www.flushingtownhall.org，或致電售票室：（718）463-7700，分機 222. 222。 
